Chemical resistant gloves are made of neoprene/latex blend and
PRO-X° laminated with warm acrylic inside. The gloves provide
superior finger sensitivity and protection from chemicals.

Storage/Transport: The gloves are first packed by the dozen in plastic
bags which are subsequently packed in cardboard boxes for transport
and storage. Granberg recommends storing unused gloves in original
packaging. Prevent direct sunlight.

Maintenance/Cleaning: Both new and used gloves should be
inspected before use, and before putting them on to make sure that
there is no damage to them. If in doubt, discard the gloves and select
a new pair. Leaving the gloves in a contaminated condition may cause
a deterioration of quality. Cleaning or disinfecting the gloves may also
negatively affect quality. The performance characteristics of gloves
that have been worn or cleaned/disinfected/laundered may differ from
the performance levels declared. Gloves can only be leaned with
damp cloth, but it will not stop permeation processes.

Obsolescence: Service life depends on application and maintenance
and cannot be specified. It is the responsibility of the user to ascertain
the suitability of the gloves for the user’s task or tasks.

Please note: The gloves should be inspected for any
damage before use. The gloves shall not be worn when
there is a risk of entanglement with moving parts of

machines. Gloves meeting the requirement for resistance to puncture
may not be suitable for protection against sharply pointed objects
such as hypodermic needles.

Gloves containing latex may cause allergic reactions in cases of
hypersensitivity to latex. Seek medical advice if applicable.

None of the raw materials used in glove, or process of manufacturing
it, are known to be harmful to the user.

Do not expose to open flame. If the gloves become wet, do not use
them to handle hot objects. For multi-layer gloves, performance level
are applicable to the whole glove including all layers.

Please consider environmental temperature, atmospheric conditions,
wind speed, health and well-being of the person, effect of other
protective clothing worn by the person, time of exposure, activity level,
dexterity requirement, contact with cold items and contact with wet or
dry objects when selecting this PPE. Glove may lose its insulate
property when wet. For multi-layer gloves, performance level are
applicable to the whole glove including all layers.

These gloves are intended to protect hands in working environment in
accordance with EN 388:2016, EN I1SO 374-1:2016, EN ISO 374-
5:2016, EN 511:2006, EN 407:2004 and EN 420:2003+A1:2009. It is
the responsibility of the user to evaluate and determine risks based on
the intended application. The gloves should only be used for
applications declared suitable by the manufacturer. Risk should be
evaluated keeping in mind the protection levels and the harmonized
standards on which gloves are tested.

The results of the tests should help in glove selection, however it must
be understood that actual conditions of use cannot be simulated and it
is the responsibility of the user, not the manufacturer, to determine
glove suitability to the intended use. Further information may be
obtained from manufacturer.

Kemikalieresistenta handskar tillverkade av neopren/latex och
PRO-X®-laminerat akrylfoder invéndigt. Handskarna ger bra
fingerkénsla och ett hégt kemikalieskydd.

Férvaring/Transport: Handskarna &ar paketerade dussinvis i
plastpasar, darefter i pappkartonger for transport och férvaring.
Granberg rekommenderar att oanvénda handskar forvaras i
originlaférpackning. Undvik direkt solljus.

Underhall/Rengéring: Bade nya och anvédnda handskar skall
inspekteras fére anvandning for att se till att det inte finns nagon
skada pa dem. Om du &r oséker, kassera handskarna och vdlj ett
nytt par. Férvaring av handskarna i en férorenad miljo kan orsaka
en férsémring av kvaliteten. Tvétt och desinfektion av handskar kan
ocksé innebéra en férsdmring i kvaliteten. Prestandan hos anvénda
eller tvéttade/desinfektion/rengjorda handskar kan skilja sig fran
testresultaten. Handskarna kan rengéras med vat trasa, men
permeationsprocessen fortgar.

Livsldngd: Hallbarheten kan inte specificeras da den beror pa
anvéndningsomrade och det &r anvédndarens ansvar att kontrollera
handskens lamplighet fér avsedd anvéndning.

Observera: Handskarna bér kontrolleras fére

anvéndning. Handskarna skall ej anvédndas nér det finns

risk att fastna i rérliga maskindelar. Handskar som
uppfyller kraven pa punkteringsbesténdighet behéver inte vara
lampliga fér skydd mot skarpa spetsiga foremal, sdésom
hypodermiska nélar. Handskar som innehaller latex kan orsaka
allergisk reaktion. Vid éverkanslighet s6k medicinsk radgivning.
Inget material som anvénds i handsken eller i
tillverkningsprocessen &r ként for att vara skadlig for anvandaren.
Utsétt inte for 6ppen laga. Om handsken blir blét, hantera inte
varma féremal. For handskar med flera lager avser testresultatet
hela handsken inklusive samtliga lager.
Vid val av denna PPE-produkt bér temperatur, vindférhallande och
vélbefinnande hos anvéndaren tas i beaktning. Aven effekten av
andra skyddsklader som bérs av personen och exponeringstid,
aktivitetsniva, rorlighet, kontakt med kalla féremal och kontakt med
vata eller torra objekt skall tas i beaktning. Handskarna kan forlora
sin isolerande egenskap. FOor handskar med flera lager avser
testresultatet hela handsken inklusive samtliga lager.
Handskarna &r avsedda att skydda hdnderna under arbete i
enlighet med EN 388:2016, EN ISO 374-1:2016,
EN ISO 374-5:2016, EN 511:2006, EN 407:2004 och
EN 420:2003+A1:2009. Det &r anvéndarens ansvar att utvérdera
och avgéra risker beaserat pa det avsedda anvandningsomradet.
Handskarna skall endast anvédndas i arbeten som de enligt
tillverkaren &r avsedda fér. Risker bér utvérderas utifran de angivna
skyddsnivaerna och de harmoniserde standarderna som
handskarna testats for. Resultatet fran testerna bér bidra i val av
handske, men det maste klargoras att tillverkaren inte kan simulera
det faktiska anvdndningsomradet vilket gor att det &r anvdndarens
ansvar att faststélla handskarnas lamplighet. Ytterligare information
kan fas av tillverkaren.

Kemikaaleilta suojaavat neopreeni-lateksisekoitteesta L t
késineet, joissa on PRO-X®-laminointi ja I&mmin akryylivuori.
Kemikaaleilta suojaavien késineiden sormenpéissé on erinomainen
tuntoherkkyys.

Kuljetus Ja Varastointi: Késineet on pakattu 12 kappaleen
muovipusseihin, ja pussit puolestaan pahvilaatikoihin kuljetusta ja
varastointia varten. Granberg suosittelee kayttaméttomien késineiden
varastointia alkuperaispakkauksissaan. Varjeltava suoralta
auringonvalolta.

Huolto Ja Puhdistus: Seké uudet etté kéytetyt kdsineet tulee
tarkistaa ennen kéyttod ja ennen késineiden pukemista kéteen
mahdollisten vaurioiden varalta. Jos kasineiden kunto arveluttaa, ne
on hévitettévé ja uusi pari otettava kéyttéén. Késineiden jéttaéminen
epépuhtaiksi voi aiheuttaa késineiden laadun heikkenemisen. Myds
késineiden puhdistaminen tai desinfiointi voi heikenta4 niiden laatua.
Kaéytettyjen tai puhdistettujen/desinfioitujen/pestyjen késineiden
ominaisuudet saattavat poiketa ilmoitetuista suojaustasoista. Késineet
voidaan puhdistaa vain kostealla liinalla, mutta se ei keskeyté
lapéisyprosessia.

Toiminnallinen Kéyttoika: Kasineiden kayttéikaén vaikuttavat
kéyttotarkoitus ja késineiden huolto, joten sité ei voida méaérittdd. On
kéyttdjan vastuulla valita sopivin késine aiottuun kayttétarkoitukseen
tai tehtévéén.

Huomautus: Tarkista kdsineet ennen kéyttoa vaurioiden
varalta. Késineité ei saa kéyttdd, jos on olemassa
takertumisvaara laitteiston liikkuviin osiin.

Plstonkestavat kasmeet eivat valttamatta suojaa riittavasti teravilta
keruiskun neulalta.
Lateksia siséltavét kasineet voivat aiheuttaa allergisen reaktion. Jos
Yliherkkyysoireita ilmenee, hakeudu I&&kériin.
Néiden késineiden minkdén materiaalin tai valmistusprosessin ei
tiedeté aiheuttavan mitaén haittaa kéyttéjélle. Ala altista kasineita
avotulelle. Jos késineet kastuvat, &l& kas:ttele nulla kuumla esineita.
Monikerroksisesta materiaalista uojaustaso
koskee kaikkia kdsineen materiaalikerroksia. Témén
henkilénsuojaimen valinnassa on otettava huomioon ympéristén
lémpétila, iimasto-olosuhteet, tuulen nopeus, henkilén terveys ja
hyvinvointi, muiden henkilén kéyttémien suojavaatteiden vaikutus,

Kt

istaso, vaadittava liikkuvuus, kontakti kylmiin kohteisiin seka
kontakti mérkiin tai kuiviin kohteisiin. K U n késineet saattavat
44 eristysominaisuutensa. Monikerroksi: materiaalista

valmistetuissa késineissé suojaustaso koskee kaikkia kasineen
materiaalikerroksia.

INdma késineet on suunniteltu suojaamaan ké:
tyéskentelyolosuhteissa standardien EN 388:2016,

EN ISO 374-1:2016, EN 511:2006, EN 407:2004,

EN ISO 374-5:2016 ja EN 420:2003+A1:2009 mukaisesti. Kéyttajallé
on velvollisuus arvioida ja m 4 aiottuun kéyttotarkoitukseen
liittyvat riskit. Késineitd tulisi kdyttda vain niihin kayttétarkoituksiin,
Jotka valmistaja on ilmoittanut sopiviksi. Riskinarvioinnin perusteena on
kéytettéva suojausluokkia ja yhdenmukaistettuja standardeja, joiden
mukaan késineet on testattu. Testien tulokset on tarkoitettu avuksi
késineiden valinnassa. TOd(:‘”ISIa kayt{cclcsuhtelta ei kuitenkaan voida
taysin jéljitelld, joten on kéytta tuulla valita
sopivin késine kuhunkin kayttotarkottukseen Pyyda lisétietoja
valmistajalta.

Odporne chemicznie rekawice wykonane z mieszanki
neoprenowo-lateksowej oraz powtoki PRO-X®, w $rodku
wyScietane cieplym akrylem. Zapewniajg doskonatg czuto$¢
palcéw oraz ochrone przed $rodkami chemicznymi.

Przechowywanie/Transport: Produkt zapakowano w plastikowe
torebki, te z kolei w kartonowe pudetka utatwiajgce transport i
przechowywanie. Granberg zaleca sktadowanie rekawic w
oryginalnym opakowaniu. Nie wystawiac¢ na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Czyszczenie/Konserwacja: Zaréwno nowe jak i uzywane rekawice
powinny by¢ skontrolowane przed uzyciem, przed natozeniem ich
nalezy upewnic sig ze nie sg uszkodzone. W razie watpliwo$ci nalezy
uzy¢ nowg pare. Pozostawienie rekawic w
zanieczyszczonym/skazonym $rodowisku moze spowodowac
pogorszenie ich jakosci. Czyszczenie oraz dezynfekcja moze mie¢
negatywne skutki dla ich jako$ci. Charakterystyka uzywanych lub
czyszczonych/dezynfekowanych/pranych rekawic moze réznic sig od
przedstawionych wynikéw. Re ice mogg byc czyszczone jedynie
za pomocg wilgotnej $ciereczki jednak nie zatrzyma to proceséw
przenikania.

Zywotnosé: Cykl zycia rekawicy zalezy od sposobu ich uzywania i
nie moze byc okreslony. Odpowiedzialno$¢ za okreslenie
przydatnosci rekawicy do pracy spoczywa na uzytkowniku.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy sprawdzic stan rekawic.

Zabronione jest noszenie rekawic, jedli istnieje ryzyko

pochwycenia ich przez ruchome cze$ci urzgdzen.

Rekawice spetniajgce wymagania odpornosci na
przebicie mogg niewystarczajgco chroni¢ przed ostro zakoriczonymi
przedmiotami, takimi jak igly. Rekawice zawierajgce lateks moga
powodowac reakcje alergiczne u oséb uczulonych na ten skiadnik. W
razie wystapienia nadwrazliwosci, skontaktuj sie z lekarzem. Zaden
ze surowcow ani proceséw produkcji rekawic nie jest niebezpieczny
dla uzytkownika. Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie ognia.
Jezeli rekawice sig zamoczg nie uzywac do obstugi gorgcych
przedmiotéw. Dla wielowarstwowych rekawic, poziom odporno$ci ma
zastosowanie do cafej rekawicy wigczajgc wszystkie warstwy.
Nalezy wzig¢ pod uwage temperature otoczenia, warunki
atmosferyczne, predkosc¢ wiatru, zdrowie i ogéine samopoczucie
danego uzytkownika jak réwniez wptyw pozostatych elementéw
odziezy roboczej noszonej przez osobe, poziom aktywnosci, czas
uzycia, wymagania zrecznosciowe, kontakt z zimnymi, mokrymi lub
suchymi przedmiotami przy wyborze SOI. Rekawice moga traci¢
swoje wiasciwosci izolacyjne gdy sg mokre. Dla wielowarstwowych
rekawic, poziom odporno$ci ma zastosowanie do catej rekawicy
wigczajgc wszystkie warstwy. Rekawice przeznaczone sg do ochrony
dfoni w warunkach roboczych zgodnie z normami EN 388:2016, EN
ISO 374-1:2016, EN 511:2006, EN 407:2004, EN ISO 374-5:2016 i
EN 420:2003+A1:2009. Uzytkownik powinien ocenic i okreslic ryzyko
zwigzane z zaplanowanym stosowaniem rekawic oraz stosowac
wylgcznie rekawice przeznaczone do danego zadania. Podczas
oceny ryzyka nalezy pamieta¢ o poziomach ochrony oraz normach,
wobec ktorych testowano rekawice. Jednakze nalezy pamigtac, ze
niemozliwa jest symulacja rzeczywistych warunkéw uzytkowania,
dlatego odpowiedzialno$¢ za wlasciwy dobér rekawic spoczywa na
uzytkowniku, a nie producencie. Dodatkowych informacji zasiegnac
mozna u producenta.

SIS Gl o) SO [ gl e

sl Gedlens abadl Al Awlee c@) 88 LAl

(e Ae guas uKJedukallehanskerlaget av en neopren/lateksblanding med

RRO-X° laminering og varm akryl innvendig. Hanskene gir
overlegen fingerfalsomhet og beskyttelse mot kjemikalier.

Al
$T N . e - e e LIRS, Lagring/Transport: Hanskene er forst pakket dusinvis i poser som
G GV o AShuh ksl U‘“‘L“"‘” J‘m"ub@w‘@“ i _deretter er lagt i pappesker for transport og lagring. Granberg
3] omdla [Canl 1] Le-U)NJ. il gl 3, faler & oppbevare ubrukte hansker i originalforpakningen.
Gl AedY lpmjed adas LAY sl Lediudl e Uik direkte sollys.
5l

Vedlikehold/Rengjoring: Bade nye og brukte hansker bor
= PR . o et 8 Aot P kontrolleres for skader for pafaring og bruk. Ved tvilstilfeller bar

¢ 'f““y' J“! w‘_J sl “"bmwﬁ hdfal hanskene erstattes med nye. Hvis hanskene etterlates i forurenset
Vel Js s L, B tf’ Sy el O il gl e ey Jds tistand kan kvaliteten bli nedsatt. Rengjering eller desinfeksjon av
Gl dyp o gem 85 deaialda i Gl el i hanskene kan ogsa gi nedsatt kvalitet. Ytelsen til hansker som er

Calanily T MWl sasa il il 8 WS Whaea, s ) sk Al brukt, har blitt rengjort/vasket eller desinfisert kan fravike fra den

| leiskais Shlagluy) %_'d\ S el pailad akas N, PPPgitle ytelsen. Hanskene kan bare rengjeres med en fuktig klut,

Vo es Ka Y IEE o /s . men dette vil ikke stoppe gjennomtrengnings-prosessen.

), g_.L.L‘c g sy A il “Lﬂe Foreldelse: Hanskenes levetid er avhengig av bruksmate og

vedlikehold, og kan derfor ikke spesifiseres.
Laaas Sa YAl plaaiayl e Jleaiydillls 30k Bl Det er brukers ansvar & forsikre seg om at hanskene er egnet for

oo fiagad N eedlge KU Adgpme  arsied)  Gle e o, filtenktformal.
Al
& .

skal ikke benyttes nar det er risiko for thekting i

. o g e .
o )L:JZLf :}’;} éﬁ:i t.))tﬂ\ o) ? Eu:& bevegelige maskindeler. Hansker som oppfyller kravet
il s ‘y{;ﬁ 5 OYY), edS yaidl ) );‘ylg til ptu:;tsesr;ng”_sggtt;t;::f; gg ;‘5!;(53 Z}z/vg\;endigvis egnet til beskyttelse
JS“;U. A ?L.:..;‘Y! “M,Aflﬁfx‘ M“.Mh‘ _L'mn . Mj:‘ uuh“ ‘f"w - ‘Flﬂnsker som inneholder lateks kan forarsake allergiske reaksjoner
o e gt Al el By Al cad il By oyerfalsomhet for lateksproteiner. Oppsgk medisinsk hjelp om
bl Al da Gy oSO Gedabiall  Li CVG Awlea npdvendig.
RS R W PRERNON [ EN S PN GP YT RS 5 TR (TN R_\_\Lll ) siadngen av rématerialene brukt i hanskene, eller

X Merk: Kontroller hanskene for skader for bruk. Hanskene

gl sl all da s B Dkl padiiall 3l il iUfeemstillinggprosessen av dem, er kjent & veere skadelig for
oudkall iliy e Gasdll daiagy Lol e ey sl cagMykerén.

A . o e e " R 3nskene ma ikke eksponeres for 4pen flamme. Hvis hanskene blir
L{‘“ g Bl gyl ‘“‘A"“l! bz “;f” g Y‘u"yéte ma de ikke brukes til & handtere varme objekter. For hansker
s Alal SRR dleaYl el gl el & oSty el med flere lag, gjelder oppgitte ytelsesniva for hele hanskene,
OsSE Laaie Wlie  duala ol jlaall e B oda, duaddll PR Slainkldalt alle lagene.
il e eVl gise  Gula A ikl saamie ) jlaEl 4y Verialigst ta hensyn til omgivelsenes temperatur, atmosfeeriske
of A G il ell e g NETERATY e JA & W LGAAS\J forhold, vindhastighet, helse og velveere til personen, effekten av
e 7 PO i gl Leeriid il i Sw‘beskyttende klzer som baeres av personen, eksponeringstid,
i Lu . - w‘ N 115 v . _w. . aktivitetsniva, behov for fingerfalsomhet, kontakt med kalde
dh ol sl oo eVl e Gkl [ “@ﬁ’hstanderog kontakt med véte eller tarre objekter nar du velger
. Gkl e dette PPE produktet. Hanskene kan miste sine isolerende
EN 388: 2016 J sy Jaall iy & dm‘}!\ s N il sdacsagiegenskaperndr de er vate. For hansker med flere lag, gjelder
5<EN 407: 2004 s <EN 420: 2003 + A1: 2009 B prgi,l;te ytelsesnive;fgr h;(ele hznsl;ene, inkg/dzrt allle lagene.
lanskene er ment & beskytte hendene i arbeidsmilje som
s ’ EEN |803X74 1:2016/ 'I;ypEe B JO‘EN 5;1 2(1)26 samsvarer med EN 388:2016, EN ISO 374-1:2016, EN 511:2006,
wals el s3ma paiiuall ENSISO 3744-5,20) EN 407:2004, EN ISO 374-5:2016 og EN 420:2003+A1:2009.
S Vhongs  asalall AtV Gl e B poteor prukers ansvar & evaluere og fastsette risiko basert pa

Fo R EVN Pt e WS dabadl A58 gedas Lgie  gleall Cal#itelkt bruk. Hanskene ber kun brukes til gjoremal ansett passende
bl laal A A Aadl el Llaall Clsinse P17 prgdusemen Risikovurderinger bar gjeres med hensyn til
& s Clly ol sl Lial i@l syl 5 el skyttglg?sn/véene og de standardene som hanskene testes etter.
pett Ol & - o < 27 & N Tes sultatene er kun en veiledning. Det er ikke mulig & simulere
Ml Sile '} Aladl) (RG] 3 3Slaa
oy e gle b S plasiadl )k Seden I(gknske bruken av hanskene og det er brukers ansvar, ikke

B 3}‘3‘%‘- ?‘&“3\5 :;U‘U&ll Laedapaas “'A‘SJ}"“ sl uJ"produsenten & bestemme om hanskene er egnet for tiltenkte bruk.
Anbeaal, Aodl peclashkdl  Genie o Jsanll Mer informasjon kan innhentes hos produsenten.

CHEMSTAR

BY GRANBERG

ART. 114.3000

Chemical data. The EN ISO EN 374-1:2016 test measures the BTT
penetration time that indicates the time a chemical substance takes to
penetrate the glove material. The penetration time is defined in standard EN
ISO 374 Part 3 as the rate of permeation of a chemical substance through
the glove sample that is equivalent to 1 micro-gram per square centimetre
and per minute. The chemical resistance has been assessed under
laboratory conditions from sample taken from the palm only. This information
does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the
differentiation between mixtures and pure chemicals. The chemical
resistance has been assessed under laboratory conditions from samples
taken from the palm only (except in cases where the glove is equal to or over
400 mm - where the cuff is tested also) and relates only to the chemical
tested. It can be different if the chemical is used in a mixture. When used,
protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemicals
due to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing,
degradation caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use
time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most
important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Itis
recommended to check that the gloves are suitable for the intended use
because the conditions at the workplace may differ from the type test
depending on temperature, abrasion and degradation.

Level 0 — the glove is below minimum level of individual risk given.

Level X — the glove has not undergone the test or the test method is not
suitable for the design or glove material

Permeation Tests - EN ISO 374-1:2016;

[E— to ion by chemicals - EN ISO 374-1:2016
Code  Chemical Per Mean

Letter Level deviation

A Methanol Class5  42,6% 1,026%

AKL K Sodium Hydroxide 40%  Class 6  49,1% 1,266%

L Sulphuric Acid 96% Class4  34,9% 0,954%

D levels indicate the change in puncture resi fthe gloves aft
exposure to the challenge chemical.

Performance Level 1 2 3 4 5 6

‘Minimum breakihrough

imes (mins) >10 | »30 | 60 | >120 | >240 | >480

EN ISO 374-5:2016
Gloves protect against bacteria and fungi, but do not protect against viruses.
Not tested against viruses.
The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and
relatesonlytothe tested specimen.

AQL{5  [nese gloves have been submited to leakage tests in accordancewith EN ISO
- 374-2 section 5.2 air leak and section 5.3 water leak test respectively and the
results of are classified as Acceptable Quality Level (AQL) < 1.5

(level2).

EN 407:2004
Apen id/Antanching Palonkestavyys! 5,23 4 4Palnosel

/Burning behavi (0-4)
KontakivarmalKontakivarme/Kosketuslampo/
/ Jussil 5 4Cieplo kontaktowe/Contact heat (0-4)
XORXXX Lo dels s iieplo konwekcy;ne/canvectwe heat (0-4)
sualevarme/s«ra\mngsvarme/smeuy\
Y1 s JBebmieniowanie cleplne/Radlanl heat (0-4)
Drapesm av smeltet av smi
Gl sdMatéodpryski slopmnego metalu/
Tl splashes of molten metal (0-4)

Spru( av smellst ingd smi
P e uta omphyar topionegs metai
Iarge quanmles of molten metal (0-4)

CHEMSTAR

BY GRANBERG

ART. 114.3000

C€ 0598

PPE Cat. Il

EN 388:2016
o vyys/ ST Raie
Odpomosé na Scieranie/Abrasion resistance (14)
, sirkulaert
mmmm | Nillonkestavyys, pyorea terd o o
Odpornos¢ na przeciecie oslrzem oquwym/cvcular blade cut resistance (1-5)
2231x A rozdarcialTear resistance (1-4)
/<2 Z4Bdpornosc na przebicielPuncture resistance (1-4)
jaaY Wy gl daghe

TOM/Odpornosé na przeciecie klasy TOM/TDM Cut Resistance (AF)
1/A = minimum requir
4/SIF = maimum requrement
X - not tested
The results are taken from the paim area of the gloves
The protection level increases with performance class.

EN 511:2006

b ek
1Zimno konwekcyjne/Convective cold (14)
S ot
/Zimno kontaktowe//Contact cold (1-4)
Vanntetihet/Vesitiviys/Vattentathet/ sud 31 a1
X2X  [Testna przenikanie wody/Water penetration ©-1)
EN 407:2004 ENISO374-12016Type B EN 420:2003+A1:2009 EN SO 374-5:2016
X2XXXX AKL

This product is classed as Category lll Personal Protective Equipment (PPE) accordmg m PPE

Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with this Regulation through t

Harmonised European Standards EN 388:2016, EN ISO 374-1:2016, EN ISO 374-5:. 2015 EN 511:2008,
N 407:2004 and EN 420:2003+A1:2009

PPE CAT. lil: Complex design PPE that protects against irreversible risks or injuries with mortal

danger or that could cause very seriuos injuries. Levels only refer to the palm of the hand.

Notified Body for

Name: SGS Fimko Oy

Addrans: P O Box 30 (Skrkiniementi 3) 00211 HELSINKI, Finand

Notified body No: 05¢

Notified Body Tosponsible for Quality Assurance of the Production Process

(Mod

ule
Name: SGS Fimko Oy

Address: P. O. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland.

Notified body No: 0598

Declaration of conformity can be obtained from www.granberggloves.com/search

[ ciovesize [ M [ L [« [ x ]
| ENaxsize | 8 | ) [ 0o [ n |

Wear the products of suitable sizes to provide optimal level of protection and maximum grip. User must
only choose the glove fitting the size of her/his hand.
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Chemical resistant gloves are made of neoprene/latex blend and
PRO-X° laminated with warm acrylic inside. The gloves provide
superior finger sensitivity and protection from chemicals.

Storage/Transport: The gloves are first packed by the dozen in plastic
bags which are subsequently packed in cardboard boxes for transport
and storage. Granberg recommends storing unused gloves in original
packaging. Prevent direct sunlight.

Maintenance/Cleaning: Both new and used gloves should be
inspected before use, and before putting them on to make sure that
there is no damage to them. If in doubt, discard the gloves and select
a new pair. Leaving the gloves in a contaminated condition may cause
a deterioration of quality. Cleaning or disinfecting the gloves may also
negatively affect quality. The performance characteristics of gloves
that have been worn or cleaned/disinfected/laundered may differ from
the performance levels declared. Gloves can only be leaned with
damp cloth, but it will not stop permeation processes.

Obsolescence: Service life depends on application and maintenance
and cannot be specified. It is the responsibility of the user to ascertain
the suitability of the gloves for the user’s task or tasks.

Please note: The gloves should be inspected for any
damage before use. The gloves shall not be worn when
there is a risk of entanglement with moving parts of

machines. Gloves meeting the requirement for resistance to puncture
may not be suitable for protection against sharply pointed objects
such as hypodermic needles.

Gloves containing latex may cause allergic reactions in cases of
hypersensitivity to latex. Seek medical advice if applicable.

None of the raw materials used in glove, or process of manufacturing
it, are known to be harmful to the user.

Do not expose to open flame. If the gloves become wet, do not use
them to handle hot objects. For multi-layer gloves, performance level
are applicable to the whole glove including all layers.

Please consider environmental temperature, atmospheric conditions,
wind speed, health and well-being of the person, effect of other
protective clothing worn by the person, time of exposure, activity level,
dexterity requirement, contact with cold items and contact with wet or
dry objects when selecting this PPE. Glove may lose its insulate
property when wet. For multi-layer gloves, performance level are
applicable to the whole glove including all layers.

These gloves are intended to protect hands in working environment in
accordance with EN 388:2016, EN I1SO 374-1:2016, EN ISO 374-
5:2016, EN 511:2006, EN 407:2004 and EN 420:2003+A1:2009. It is
the responsibility of the user to evaluate and determine risks based on
the intended application. The gloves should only be used for
applications declared suitable by the manufacturer. Risk should be
evaluated keeping in mind the protection levels and the harmonized
standards on which gloves are tested.

The results of the tests should help in glove selection, however it must
be understood that actual conditions of use cannot be simulated and it
is the responsibility of the user, not the manufacturer, to determine
glove suitability to the intended use. Further information may be
obtained from manufacturer.

Kemikalieresistenta handskar tillverkade av neopren/latex och
PRO-X®-laminerat akrylfoder invéndigt. Handskarna ger bra
fingerkénsla och ett hégt kemikalieskydd.

Férvaring/Transport: Handskarna &ar paketerade dussinvis i
plastpasar, darefter i pappkartonger for transport och férvaring.
Granberg rekommenderar att oanvénda handskar forvaras i
originlaférpackning. Undvik direkt solljus.

Underhall/Rengéring: Bade nya och anvédnda handskar skall
inspekteras fére anvandning for att se till att det inte finns nagon
skada pa dem. Om du &r oséker, kassera handskarna och vdlj ett
nytt par. Férvaring av handskarna i en férorenad miljo kan orsaka
en férsémring av kvaliteten. Tvétt och desinfektion av handskar kan
ocksé innebéra en férsdmring i kvaliteten. Prestandan hos anvénda
eller tvéttade/desinfektion/rengjorda handskar kan skilja sig fran
testresultaten. Handskarna kan rengéras med vat trasa, men
permeationsprocessen fortgar.

Livsldngd: Hallbarheten kan inte specificeras da den beror pa
anvéndningsomrade och det &r anvédndarens ansvar att kontrollera
handskens lamplighet fér avsedd anvéndning.

Observera: Handskarna bér kontrolleras fére

anvéndning. Handskarna skall ej anvédndas nér det finns

risk att fastna i rérliga maskindelar. Handskar som
uppfyller kraven pa punkteringsbesténdighet behéver inte vara
lampliga fér skydd mot skarpa spetsiga foremal, sdésom
hypodermiska nélar. Handskar som innehaller latex kan orsaka
allergisk reaktion. Vid éverkanslighet s6k medicinsk radgivning.
Inget material som anvénds i handsken eller i
tillverkningsprocessen &r ként for att vara skadlig for anvandaren.
Utsétt inte for 6ppen laga. Om handsken blir blét, hantera inte
varma féremal. For handskar med flera lager avser testresultatet
hela handsken inklusive samtliga lager.
Vid val av denna PPE-produkt bér temperatur, vindférhallande och
vélbefinnande hos anvéndaren tas i beaktning. Aven effekten av
andra skyddsklader som bérs av personen och exponeringstid,
aktivitetsniva, rorlighet, kontakt med kalla féremal och kontakt med
vata eller torra objekt skall tas i beaktning. Handskarna kan forlora
sin isolerande egenskap. FOor handskar med flera lager avser
testresultatet hela handsken inklusive samtliga lager.
Handskarna &r avsedda att skydda hdnderna under arbete i
enlighet med EN 388:2016, EN ISO 374-1:2016,
EN ISO 374-5:2016, EN 511:2006, EN 407:2004 och
EN 420:2003+A1:2009. Det &r anvéndarens ansvar att utvérdera
och avgéra risker beaserat pa det avsedda anvandningsomradet.
Handskarna skall endast anvédndas i arbeten som de enligt
tillverkaren &r avsedda fér. Risker bér utvérderas utifran de angivna
skyddsnivaerna och de harmoniserde standarderna som
handskarna testats for. Resultatet fran testerna bér bidra i val av
handske, men det maste klargoras att tillverkaren inte kan simulera
det faktiska anvdndningsomradet vilket gor att det &r anvdndarens
ansvar att faststélla handskarnas lamplighet. Ytterligare information
kan fas av tillverkaren.

Kemikaaleilta suojaavat neopreeni-lateksisekoitteesta L t
késineet, joissa on PRO-X®-laminointi ja I&mmin akryylivuori.
Kemikaaleilta suojaavien késineiden sormenpéissé on erinomainen
tuntoherkkyys.

Kuljetus Ja Varastointi: Késineet on pakattu 12 kappaleen
muovipusseihin, ja pussit puolestaan pahvilaatikoihin kuljetusta ja
varastointia varten. Granberg suosittelee kayttaméttomien késineiden
varastointia alkuperaispakkauksissaan. Varjeltava suoralta
auringonvalolta.

Huolto Ja Puhdistus: Seké uudet etté kéytetyt kdsineet tulee
tarkistaa ennen kéyttod ja ennen késineiden pukemista kéteen
mahdollisten vaurioiden varalta. Jos kasineiden kunto arveluttaa, ne
on hévitettévé ja uusi pari otettava kéyttéén. Késineiden jéttaéminen
epépuhtaiksi voi aiheuttaa késineiden laadun heikkenemisen. Myds
késineiden puhdistaminen tai desinfiointi voi heikenta4 niiden laatua.
Kaéytettyjen tai puhdistettujen/desinfioitujen/pestyjen késineiden
ominaisuudet saattavat poiketa ilmoitetuista suojaustasoista. Késineet
voidaan puhdistaa vain kostealla liinalla, mutta se ei keskeyté
lapéisyprosessia.

Toiminnallinen Kéyttoika: Kasineiden kayttéikaén vaikuttavat
kéyttotarkoitus ja késineiden huolto, joten sité ei voida méaérittdd. On
kéyttdjan vastuulla valita sopivin késine aiottuun kayttétarkoitukseen
tai tehtévéén.

Huomautus: Tarkista kdsineet ennen kéyttoa vaurioiden
varalta. Késineité ei saa kéyttdd, jos on olemassa
takertumisvaara laitteiston liikkuviin osiin.

Plstonkestavat kasmeet eivat valttamatta suojaa riittavasti teravilta
keruiskun neulalta.
Lateksia siséltavét kasineet voivat aiheuttaa allergisen reaktion. Jos
Yliherkkyysoireita ilmenee, hakeudu I&&kériin.
Néiden késineiden minkdén materiaalin tai valmistusprosessin ei
tiedeté aiheuttavan mitaén haittaa kéyttéjélle. Ala altista kasineita
avotulelle. Jos késineet kastuvat, &l& kas:ttele nulla kuumla esineita.
Monikerroksisesta materiaalista uojaustaso
koskee kaikkia kdsineen materiaalikerroksia. Témén
henkilénsuojaimen valinnassa on otettava huomioon ympéristén
lémpétila, iimasto-olosuhteet, tuulen nopeus, henkilén terveys ja
hyvinvointi, muiden henkilén kéyttémien suojavaatteiden vaikutus,

Kt

istaso, vaadittava liikkuvuus, kontakti kylmiin kohteisiin seka
kontakti mérkiin tai kuiviin kohteisiin. K U n késineet saattavat
44 eristysominaisuutensa. Monikerroksi: materiaalista

valmistetuissa késineissé suojaustaso koskee kaikkia kasineen
materiaalikerroksia.

INdma késineet on suunniteltu suojaamaan ké:
tyéskentelyolosuhteissa standardien EN 388:2016,

EN ISO 374-1:2016, EN 511:2006, EN 407:2004,

EN ISO 374-5:2016 ja EN 420:2003+A1:2009 mukaisesti. Kéyttajallé
on velvollisuus arvioida ja m 4 aiottuun kéyttotarkoitukseen
liittyvat riskit. Késineitd tulisi kdyttda vain niihin kayttétarkoituksiin,
Jotka valmistaja on ilmoittanut sopiviksi. Riskinarvioinnin perusteena on
kéytettéva suojausluokkia ja yhdenmukaistettuja standardeja, joiden
mukaan késineet on testattu. Testien tulokset on tarkoitettu avuksi
késineiden valinnassa. TOd(:‘”ISIa kayt{cclcsuhtelta ei kuitenkaan voida
taysin jéljitelld, joten on kéytta tuulla valita
sopivin késine kuhunkin kayttotarkottukseen Pyyda lisétietoja
valmistajalta.

Odporne chemicznie rekawice wykonane z mieszanki
neoprenowo-lateksowej oraz powtoki PRO-X®, w $rodku
wyScietane cieplym akrylem. Zapewniajg doskonatg czuto$¢
palcéw oraz ochrone przed $rodkami chemicznymi.

Przechowywanie/Transport: Produkt zapakowano w plastikowe
torebki, te z kolei w kartonowe pudetka utatwiajgce transport i
przechowywanie. Granberg zaleca sktadowanie rekawic w
oryginalnym opakowaniu. Nie wystawiac¢ na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Czyszczenie/Konserwacja: Zaréwno nowe jak i uzywane rekawice
powinny by¢ skontrolowane przed uzyciem, przed natozeniem ich
nalezy upewnic sig ze nie sg uszkodzone. W razie watpliwo$ci nalezy
uzy¢ nowg pare. Pozostawienie rekawic w
zanieczyszczonym/skazonym $rodowisku moze spowodowac
pogorszenie ich jakosci. Czyszczenie oraz dezynfekcja moze mie¢
negatywne skutki dla ich jako$ci. Charakterystyka uzywanych lub
czyszczonych/dezynfekowanych/pranych rekawic moze réznic sig od
przedstawionych wynikéw. Re ice mogg byc czyszczone jedynie
za pomocg wilgotnej $ciereczki jednak nie zatrzyma to proceséw
przenikania.

Zywotnosé: Cykl zycia rekawicy zalezy od sposobu ich uzywania i
nie moze byc okreslony. Odpowiedzialno$¢ za okreslenie
przydatnosci rekawicy do pracy spoczywa na uzytkowniku.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy sprawdzic stan rekawic.

Zabronione jest noszenie rekawic, jedli istnieje ryzyko

pochwycenia ich przez ruchome cze$ci urzgdzen.

Rekawice spetniajgce wymagania odpornosci na
przebicie mogg niewystarczajgco chroni¢ przed ostro zakoriczonymi
przedmiotami, takimi jak igly. Rekawice zawierajgce lateks moga
powodowac reakcje alergiczne u oséb uczulonych na ten skiadnik. W
razie wystapienia nadwrazliwosci, skontaktuj sie z lekarzem. Zaden
ze surowcow ani proceséw produkcji rekawic nie jest niebezpieczny
dla uzytkownika. Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie ognia.
Jezeli rekawice sig zamoczg nie uzywac do obstugi gorgcych
przedmiotéw. Dla wielowarstwowych rekawic, poziom odporno$ci ma
zastosowanie do cafej rekawicy wigczajgc wszystkie warstwy.
Nalezy wzig¢ pod uwage temperature otoczenia, warunki
atmosferyczne, predkosc¢ wiatru, zdrowie i ogéine samopoczucie
danego uzytkownika jak réwniez wptyw pozostatych elementéw
odziezy roboczej noszonej przez osobe, poziom aktywnosci, czas
uzycia, wymagania zrecznosciowe, kontakt z zimnymi, mokrymi lub
suchymi przedmiotami przy wyborze SOI. Rekawice moga traci¢
swoje wiasciwosci izolacyjne gdy sg mokre. Dla wielowarstwowych
rekawic, poziom odporno$ci ma zastosowanie do catej rekawicy
wigczajgc wszystkie warstwy. Rekawice przeznaczone sg do ochrony
dfoni w warunkach roboczych zgodnie z normami EN 388:2016, EN
ISO 374-1:2016, EN 511:2006, EN 407:2004, EN ISO 374-5:2016 i
EN 420:2003+A1:2009. Uzytkownik powinien ocenic i okreslic ryzyko
zwigzane z zaplanowanym stosowaniem rekawic oraz stosowac
wylgcznie rekawice przeznaczone do danego zadania. Podczas
oceny ryzyka nalezy pamieta¢ o poziomach ochrony oraz normach,
wobec ktorych testowano rekawice. Jednakze nalezy pamigtac, ze
niemozliwa jest symulacja rzeczywistych warunkéw uzytkowania,
dlatego odpowiedzialno$¢ za wlasciwy dobér rekawic spoczywa na
uzytkowniku, a nie producencie. Dodatkowych informacji zasiegnac
mozna u producenta.
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CHEMSTAR

BY GRANBERG

ART. 114.3000

Chemical data. The EN ISO EN 374-1:2016 test measures the BTT
penetration time that indicates the time a chemical substance takes to
penetrate the glove material. The penetration time is defined in standard EN
ISO 374 Part 3 as the rate of permeation of a chemical substance through
the glove sample that is equivalent to 1 micro-gram per square centimetre
and per minute. The chemical resistance has been assessed under
laboratory conditions from sample taken from the palm only. This information
does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the
differentiation between mixtures and pure chemicals. The chemical
resistance has been assessed under laboratory conditions from samples
taken from the palm only (except in cases where the glove is equal to or over
400 mm - where the cuff is tested also) and relates only to the chemical
tested. It can be different if the chemical is used in a mixture. When used,
protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemicals
due to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing,
degradation caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use
time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most
important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Itis
recommended to check that the gloves are suitable for the intended use
because the conditions at the workplace may differ from the type test
depending on temperature, abrasion and degradation.

Level 0 — the glove is below minimum level of individual risk given.

Level X — the glove has not undergone the test or the test method is not
suitable for the design or glove material

Permeation Tests - EN ISO 374-1:2016;

U034 20167pe to ion by chemicals - EN ISO 374-1:2016
Code  Chemical Per Mean
Letter Level deviation
A Methanol Class5  42,6% 1,026%
AKL K Sodium Hydroxide 40%  Class 6  49,1% 1,266%
L Sulphuric Acid 96% Class4  34,9% 0,954%
D levels indicate the change in puncture resi fthe gl g

exposure to the challenge chemical.

Performance Level 1 2 3 4 5 6

‘Minimum breakihrough

imes (mins) >10 | »30 | 60 | >120 | >240 | >480

EN ISO 374-5:2016
Gloves protect against bacteria and fungi, but do not protect against viruses.
Not tested against viruses.
The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and
relatesonlytothe tested specimen.

AQL{5  [nese gloves have been submited to leakage tests in accordancewith EN ISO
- 374-2 section 5.2 air leak and section 5.3 water leak test respectively and the
results of are classified as Acceptable Quality Level (AQL) < 1.5

(level2).

EN 407:2004
Apen id/Antanching Palonkestavyys! 5,23 4 4Palnosel

/Burning behavi (0-4)
KontakivarmalKontakivarme/Kosketuslampo/
/ Jussil 5 4Cieplo kontaktowe/Contact heat (0-4)
XORXXX Lo dels s iieplo konwekcy;ne/canvectwe heat (0-4)
sualevarme/s«ra\mngsvarme/smeuy\
Y1 s JBebmieniowanie cleplne/Radlanl heat (0-4)
Drapesm av smeltet av smi
Gl sdMatéodpryski slopmnego metalu/
Tl splashes of molten metal (0-4)

Spru( av smellst ingd smi
P e uta omphyar topionegs metai
Iarge quanmles of molten metal (0-4)

CHEMSTAR

BY GRANBERG

ART. 114.3000

C€ 0598

PPE Cat. Il

EN 388:2016

6 vyys/ S o fie

Odpornosc na scieranie/Abrasion resistance (1-4)
, sirkulaert

s | Willlonkestavyys, pyorea teral o
Odpornosé na przecigcie oslrzem oquwym/cvcular blade cut resistance (1-5)

9031 na rozdarcialTear resistance (1-4)
/<& iBdpornost na przebicie/Puncture resistance (1-4)

JY W, ekl dajie

TOM/Odpornosé na przeciecie klasy TOM/TDM Cut Resistance (AF)

/A = minimum requir
4/SIF = maimum requrement
X~ not tested
The resuils are taken from the palm area of the gloves.
The protection level increases with performance class.
EN 511:2008

b ek
1Zimno konwekcyjne/Convective cold (14)
S ot
/Zimno kontaktowe//Contact cold (1-4)
Vanntetihet/Vesitiviys/Vattentathet/ sud 31 a1
X2X  [Testna przenikanie wody/Water penetration ©-1)
EN 407:2004 ENISO374-12016Type B EN 420:2003+A1:2009 EN SO 374-5:2016
X2XXXX AKL

This product is classed as Category lll Personal Protective Equipment (PPE) accordmg m PPE

Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with this Regulation through t

Harmonised European Standards EN 388:2016, EN ISO 374-1:2016, EN ISO 374-5:. 2015 EN 511:2008,
N 407:2004 and EN 420:2003+A1:2009

PPE CAT. lil: Complex design PPE that protects against irreversible risks or injuries with mortal

danger or that could cause very seriuos injuries. Levels only refer to the palm of the hand.

Notified Body for

Name: SGS Fimko Oy

Addrans: P O Box 30 (Skrkiniementi 3) 00211 HELSINKI, Finand

Notified body No: 05¢

Notified Body Tosponsible for Quality Assurance of the Production Process

(Mod

ule
Name: SGS Fimko Oy

Address: P. O. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland.

Notified body No: 0598

Declaration of conformity can be obtained from www.granberggloves.com/search
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Wear the products of suitable sizes to provide optimal level of protection and maximum grip. User must
only choose the glove fitting the size of her/his hand.
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Chemical resistant gloves are made of neoprene/latex blend and
PRO-X° laminated with warm acrylic inside. The gloves provide
superior finger sensitivity and protection from chemicals.

Storage/Transport: The gloves are first packed by the dozen in plastic
bags which are subsequently packed in cardboard boxes for transport
and storage. Granberg recommends storing unused gloves in original
packaging. Prevent direct sunlight.

Maintenance/Cleaning: Both new and used gloves should be
inspected before use, and before putting them on to make sure that
there is no damage to them. If in doubt, discard the gloves and select
a new pair. Leaving the gloves in a contaminated condition may cause
a deterioration of quality. Cleaning or disinfecting the gloves may also
negatively affect quality. The performance characteristics of gloves
that have been worn or cleaned/disinfected/laundered may differ from
the performance levels declared. Gloves can only be leaned with
damp cloth, but it will not stop permeation processes.

Obsolescence: Service life depends on application and maintenance
and cannot be specified. It is the responsibility of the user to ascertain
the suitability of the gloves for the user’s task or tasks.

Please note: The gloves should be inspected for any
damage before use. The gloves shall not be worn when
there is a risk of entanglement with moving parts of

machines. Gloves meeting the requirement for resistance to puncture
may not be suitable for protection against sharply pointed objects
such as hypodermic needles.

Gloves containing latex may cause allergic reactions in cases of
hypersensitivity to latex. Seek medical advice if applicable.

None of the raw materials used in glove, or process of manufacturing
it, are known to be harmful to the user.

Do not expose to open flame. If the gloves become wet, do not use
them to handle hot objects. For multi-layer gloves, performance level
are applicable to the whole glove including all layers.

Please consider environmental temperature, atmospheric conditions,
wind speed, health and well-being of the person, effect of other
protective clothing worn by the person, time of exposure, activity level,
dexterity requirement, contact with cold items and contact with wet or
dry objects when selecting this PPE. Glove may lose its insulate
property when wet. For multi-layer gloves, performance level are
applicable to the whole glove including all layers.

These gloves are intended to protect hands in working environment in
accordance with EN 388:2016, EN I1SO 374-1:2016, EN ISO 374-
5:2016, EN 511:2006, EN 407:2004 and EN 420:2003+A1:2009. It is
the responsibility of the user to evaluate and determine risks based on
the intended application. The gloves should only be used for
applications declared suitable by the manufacturer. Risk should be
evaluated keeping in mind the protection levels and the harmonized
standards on which gloves are tested.

The results of the tests should help in glove selection, however it must
be understood that actual conditions of use cannot be simulated and it
is the responsibility of the user, not the manufacturer, to determine
glove suitability to the intended use. Further information may be
obtained from manufacturer.

Kemikalieresistenta handskar tillverkade av neopren/latex och
PRO-X®-laminerat akrylfoder invéndigt. Handskarna ger bra
fingerkénsla och ett hégt kemikalieskydd.

Férvaring/Transport: Handskarna &ar paketerade dussinvis i
plastpasar, darefter i pappkartonger for transport och férvaring.
Granberg rekommenderar att oanvénda handskar forvaras i
originlaférpackning. Undvik direkt solljus.

Underhall/Rengéring: Bade nya och anvédnda handskar skall
inspekteras fére anvandning for att se till att det inte finns nagon
skada pa dem. Om du &r oséker, kassera handskarna och vdlj ett
nytt par. Férvaring av handskarna i en férorenad miljo kan orsaka
en férsémring av kvaliteten. Tvétt och desinfektion av handskar kan
ocksé innebéra en férsdmring i kvaliteten. Prestandan hos anvénda
eller tvéttade/desinfektion/rengjorda handskar kan skilja sig fran
testresultaten. Handskarna kan rengéras med vat trasa, men
permeationsprocessen fortgar.

Livsldngd: Hallbarheten kan inte specificeras da den beror pa
anvéndningsomrade och det &r anvédndarens ansvar att kontrollera
handskens lamplighet fér avsedd anvéndning.

Observera: Handskarna bér kontrolleras fére

anvéndning. Handskarna skall ej anvédndas nér det finns

risk att fastna i rérliga maskindelar. Handskar som
uppfyller kraven pa punkteringsbesténdighet behéver inte vara
lampliga fér skydd mot skarpa spetsiga foremal, sdésom
hypodermiska nélar. Handskar som innehaller latex kan orsaka
allergisk reaktion. Vid éverkanslighet s6k medicinsk radgivning.
Inget material som anvénds i handsken eller i
tillverkningsprocessen &r ként for att vara skadlig for anvandaren.
Utsétt inte for 6ppen laga. Om handsken blir blét, hantera inte
varma féremal. For handskar med flera lager avser testresultatet
hela handsken inklusive samtliga lager.
Vid val av denna PPE-produkt bér temperatur, vindférhallande och
vélbefinnande hos anvéndaren tas i beaktning. Aven effekten av
andra skyddsklader som bérs av personen och exponeringstid,
aktivitetsniva, rorlighet, kontakt med kalla féremal och kontakt med
vata eller torra objekt skall tas i beaktning. Handskarna kan forlora
sin isolerande egenskap. FOor handskar med flera lager avser
testresultatet hela handsken inklusive samtliga lager.
Handskarna &r avsedda att skydda hdnderna under arbete i
enlighet med EN 388:2016, EN ISO 374-1:2016,
EN ISO 374-5:2016, EN 511:2006, EN 407:2004 och
EN 420:2003+A1:2009. Det &r anvéndarens ansvar att utvérdera
och avgéra risker beaserat pa det avsedda anvandningsomradet.
Handskarna skall endast anvédndas i arbeten som de enligt
tillverkaren &r avsedda fér. Risker bér utvérderas utifran de angivna
skyddsnivaerna och de harmoniserde standarderna som
handskarna testats for. Resultatet fran testerna bér bidra i val av
handske, men det maste klargoras att tillverkaren inte kan simulera
det faktiska anvdndningsomradet vilket gor att det &r anvdndarens
ansvar att faststélla handskarnas lamplighet. Ytterligare information
kan fas av tillverkaren.

Kemikaaleilta suojaavat neopreeni-lateksisekoitteesta L t
késineet, joissa on PRO-X®-laminointi ja I&mmin akryylivuori.
Kemikaaleilta suojaavien késineiden sormenpéissé on erinomainen
tuntoherkkyys.

Kuljetus Ja Varastointi: Késineet on pakattu 12 kappaleen
muovipusseihin, ja pussit puolestaan pahvilaatikoihin kuljetusta ja
varastointia varten. Granberg suosittelee kayttaméttomien késineiden
varastointia alkuperaispakkauksissaan. Varjeltava suoralta
auringonvalolta.

Huolto Ja Puhdistus: Seké uudet etté kéytetyt kdsineet tulee
tarkistaa ennen kéyttod ja ennen késineiden pukemista kéteen
mahdollisten vaurioiden varalta. Jos kasineiden kunto arveluttaa, ne
on hévitettévé ja uusi pari otettava kéyttéén. Késineiden jéttaéminen
epépuhtaiksi voi aiheuttaa késineiden laadun heikkenemisen. Myds
késineiden puhdistaminen tai desinfiointi voi heikenta4 niiden laatua.
Kaéytettyjen tai puhdistettujen/desinfioitujen/pestyjen késineiden
ominaisuudet saattavat poiketa ilmoitetuista suojaustasoista. Késineet
voidaan puhdistaa vain kostealla liinalla, mutta se ei keskeyté
lapéisyprosessia.

Toiminnallinen Kéyttoika: Kasineiden kayttéikaén vaikuttavat
kéyttotarkoitus ja késineiden huolto, joten sité ei voida méaérittdd. On
kéyttdjan vastuulla valita sopivin késine aiottuun kayttétarkoitukseen
tai tehtévéén.

Huomautus: Tarkista kdsineet ennen kéyttoa vaurioiden
varalta. Késineité ei saa kéyttdd, jos on olemassa
takertumisvaara laitteiston liikkuviin osiin.

Plstonkestavat kasmeet eivat valttamatta suojaa riittavasti teravilta
keruiskun neulalta.
Lateksia siséltavét kasineet voivat aiheuttaa allergisen reaktion. Jos
Yliherkkyysoireita ilmenee, hakeudu I&&kériin.
Néiden késineiden minkdén materiaalin tai valmistusprosessin ei
tiedeté aiheuttavan mitaén haittaa kéyttéjélle. Ala altista kasineita
avotulelle. Jos késineet kastuvat, &l& kas:ttele nulla kuumla esineita.
Monikerroksisesta materiaalista uojaustaso
koskee kaikkia kdsineen materiaalikerroksia. Témén
henkilénsuojaimen valinnassa on otettava huomioon ympéristén
lémpétila, iimasto-olosuhteet, tuulen nopeus, henkilén terveys ja
hyvinvointi, muiden henkilén kéyttémien suojavaatteiden vaikutus,

Kt

istaso, vaadittava liikkuvuus, kontakti kylmiin kohteisiin seka
kontakti mérkiin tai kuiviin kohteisiin. K U n késineet saattavat
44 eristysominaisuutensa. Monikerroksi: materiaalista

valmistetuissa késineissé suojaustaso koskee kaikkia kasineen
materiaalikerroksia.

INdma késineet on suunniteltu suojaamaan ké:
tyéskentelyolosuhteissa standardien EN 388:2016,

EN ISO 374-1:2016, EN 511:2006, EN 407:2004,

EN ISO 374-5:2016 ja EN 420:2003+A1:2009 mukaisesti. Kéyttajallé
on velvollisuus arvioida ja m 4 aiottuun kéyttotarkoitukseen
liittyvat riskit. Késineitd tulisi kdyttda vain niihin kayttétarkoituksiin,
Jotka valmistaja on ilmoittanut sopiviksi. Riskinarvioinnin perusteena on
kéytettéva suojausluokkia ja yhdenmukaistettuja standardeja, joiden
mukaan késineet on testattu. Testien tulokset on tarkoitettu avuksi
késineiden valinnassa. TOd(:‘”ISIa kayt{cclcsuhtelta ei kuitenkaan voida
taysin jéljitelld, joten on kéytta tuulla valita
sopivin késine kuhunkin kayttotarkottukseen Pyyda lisétietoja
valmistajalta.

Odporne chemicznie rekawice wykonane z mieszanki
neoprenowo-lateksowej oraz powtoki PRO-X®, w $rodku
wyScietane cieplym akrylem. Zapewniajg doskonatg czuto$¢
palcéw oraz ochrone przed $rodkami chemicznymi.

Przechowywanie/Transport: Produkt zapakowano w plastikowe
torebki, te z kolei w kartonowe pudetka utatwiajgce transport i
przechowywanie. Granberg zaleca sktadowanie rekawic w
oryginalnym opakowaniu. Nie wystawiac¢ na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Czyszczenie/Konserwacja: Zaréwno nowe jak i uzywane rekawice
powinny by¢ skontrolowane przed uzyciem, przed natozeniem ich
nalezy upewnic sig ze nie sg uszkodzone. W razie watpliwo$ci nalezy
uzy¢ nowg pare. Pozostawienie rekawic w
zanieczyszczonym/skazonym $rodowisku moze spowodowac
pogorszenie ich jakosci. Czyszczenie oraz dezynfekcja moze mie¢
negatywne skutki dla ich jako$ci. Charakterystyka uzywanych lub
czyszczonych/dezynfekowanych/pranych rekawic moze réznic sig od
przedstawionych wynikéw. Re ice mogg byc czyszczone jedynie
za pomocg wilgotnej $ciereczki jednak nie zatrzyma to proceséw
przenikania.

Zywotnosé: Cykl zycia rekawicy zalezy od sposobu ich uzywania i
nie moze byc okreslony. Odpowiedzialno$¢ za okreslenie
przydatnosci rekawicy do pracy spoczywa na uzytkowniku.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy sprawdzic stan rekawic.

Zabronione jest noszenie rekawic, jedli istnieje ryzyko

pochwycenia ich przez ruchome cze$ci urzgdzen.

Rekawice spetniajgce wymagania odpornosci na
przebicie mogg niewystarczajgco chroni¢ przed ostro zakoriczonymi
przedmiotami, takimi jak igly. Rekawice zawierajgce lateks moga
powodowac reakcje alergiczne u oséb uczulonych na ten skiadnik. W
razie wystapienia nadwrazliwosci, skontaktuj sie z lekarzem. Zaden
ze surowcow ani proceséw produkcji rekawic nie jest niebezpieczny
dla uzytkownika. Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie ognia.
Jezeli rekawice sig zamoczg nie uzywac do obstugi gorgcych
przedmiotéw. Dla wielowarstwowych rekawic, poziom odporno$ci ma
zastosowanie do cafej rekawicy wigczajgc wszystkie warstwy.
Nalezy wzig¢ pod uwage temperature otoczenia, warunki
atmosferyczne, predkosc¢ wiatru, zdrowie i ogéine samopoczucie
danego uzytkownika jak réwniez wptyw pozostatych elementéw
odziezy roboczej noszonej przez osobe, poziom aktywnosci, czas
uzycia, wymagania zrecznosciowe, kontakt z zimnymi, mokrymi lub
suchymi przedmiotami przy wyborze SOI. Rekawice moga traci¢
swoje wiasciwosci izolacyjne gdy sg mokre. Dla wielowarstwowych
rekawic, poziom odporno$ci ma zastosowanie do catej rekawicy
wigczajgc wszystkie warstwy. Rekawice przeznaczone sg do ochrony
dfoni w warunkach roboczych zgodnie z normami EN 388:2016, EN
ISO 374-1:2016, EN 511:2006, EN 407:2004, EN ISO 374-5:2016 i
EN 420:2003+A1:2009. Uzytkownik powinien ocenic i okreslic ryzyko
zwigzane z zaplanowanym stosowaniem rekawic oraz stosowac
wylgcznie rekawice przeznaczone do danego zadania. Podczas
oceny ryzyka nalezy pamieta¢ o poziomach ochrony oraz normach,
wobec ktorych testowano rekawice. Jednakze nalezy pamigtac, ze
niemozliwa jest symulacja rzeczywistych warunkéw uzytkowania,
dlatego odpowiedzialno$¢ za wlasciwy dobér rekawic spoczywa na
uzytkowniku, a nie producencie. Dodatkowych informacji zasiegnac
mozna u producenta.
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CHEMSTAR

BY GRANBERG

ART. 114.3000

Chemical data. The EN ISO EN 374-1:2016 test measures the BTT
penetration time that indicates the time a chemical substance takes to
penetrate the glove material. The penetration time is defined in standard EN
ISO 374 Part 3 as the rate of permeation of a chemical substance through
the glove sample that is equivalent to 1 micro-gram per square centimetre
and per minute. The chemical resistance has been assessed under
laboratory conditions from sample taken from the palm only. This information
does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the
differentiation between mixtures and pure chemicals. The chemical
resistance has been assessed under laboratory conditions from samples
taken from the palm only (except in cases where the glove is equal to or over
400 mm - where the cuff is tested also) and relates only to the chemical
tested. It can be different if the chemical is used in a mixture. When used,
protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemicals
due to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing,
degradation caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use
time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most
important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Itis
recommended to check that the gloves are suitable for the intended use
because the conditions at the workplace may differ from the type test
depending on temperature, abrasion and degradation.

Level 0 — the glove is below minimum level of individual risk given.

Level X — the glove has not undergone the test or the test method is not
suitable for the design or glove material

Permeation Tests - EN ISO 374-1:2016;

[E— to ion by chemicals - EN ISO 374-1:2016
Code  Chemical Per Mean

Letter Level deviation

A Methanol Class5  42,6% 1,026%

AKL K Sodium Hydroxide 40%  Class 6  49,1% 1,266%

L Sulphuric Acid 96% Class4  34,9% 0,954%

D levels indicate the change in puncture resi fthe gloves aft
exposure to the challenge chemical.

Performance Level 1 2 3 4 5 6

‘Minimum breakihrough

imes (mins) >10 | »30 | 60 | >120 | >240 | >480

EN ISO 374-5:2016
Gloves protect against bacteria and fungi, but do not protect against viruses.
Not tested against viruses.
The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and
relatesonlytothe tested specimen.

AQL{5  [nese gloves have been submited to leakage tests in accordancewith EN ISO
- 374-2 section 5.2 air leak and section 5.3 water leak test respectively and the
results of are classified as Acceptable Quality Level (AQL) < 1.5

(level2).

EN 407:2004
Apen id/Antanching Palonkestavyys! 5,23 4 4Palnosel

/Burning behavi (0-4)
KontakivarmalKontakivarme/Kosketuslampo/
/ Jussil 5 4Cieplo kontaktowe/Contact heat (0-4)
XORXXX Lo dels s iieplo konwekcy;ne/canvectwe heat (0-4)
sualevarme/s«ra\mngsvarme/smeuy\
Y1 s JBebmieniowanie cleplne/Radlanl heat (0-4)
Drapesm av smeltet av smi
Gl sdMatéodpryski slopmnego metalu/
Tl splashes of molten metal (0-4)

Spru( av smellst ingd smi
P e uta omphyar topionegs metai
Iarge quanmles of molten metal (0-4)
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PPE Cat. Il

EN 388:2016
o vyys/ ST Raie
Odpomosé na Scieranie/Abrasion resistance (14)
, sirkulaert
mmmm | Nillonkestavyys, pyorea terd o o
Odpornos¢ na przeciecie oslrzem oquwym/cvcular blade cut resistance (1-5)
2231x A rozdarcialTear resistance (1-4)
/<2 Z4Bdpornosc na przebicielPuncture resistance (1-4)
jaaY Wy gl daghe

TOM/Odpornosé na przeciecie klasy TOM/TDM Cut Resistance (AF)
1/A = minimum requir
4/SIF = maimum requrement
X - not tested
The results are taken from the paim area of the gloves
The protection level increases with performance class.

EN 511:2006

b ek
1Zimno konwekcyjne/Convective cold (14)
S ot
/Zimno kontaktowe//Contact cold (1-4)
Vanntetihet/Vesitiviys/Vattentathet/ sud 31 a1
X2X  [Testna przenikanie wody/Water penetration ©-1)
EN 407:2004 ENISO374-12016Type B EN 420:2003+A1:2009 EN SO 374-5:2016
X2XXXX AKL

This product is classed as Category lll Personal Protective Equipment (PPE) accordmg m PPE

Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with this Regulation through t

Harmonised European Standards EN 388:2016, EN ISO 374-1:2016, EN ISO 374-5:. 2015 EN 511:2008,
N 407:2004 and EN 420:2003+A1:2009

PPE CAT. lil: Complex design PPE that protects against irreversible risks or injuries with mortal

danger or that could cause very seriuos injuries. Levels only refer to the palm of the hand.

Notified Body for

Name: SGS Fimko Oy

Addrans: P O Box 30 (Skrkiniementi 3) 00211 HELSINKI, Finand

Notified body No: 05¢

Notified Body Tosponsible for Quality Assurance of the Production Process

(Mod

ule
Name: SGS Fimko Oy

Address: P. O. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland.

Notified body No: 0598

Declaration of conformity can be obtained from www.granberggloves.com/search
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Wear the products of suitable sizes to provide optimal level of protection and maximum grip. User must
only choose the glove fitting the size of her/his hand.

I
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Chemical resistant gloves are made of neoprene/latex blend and
PRO-X° laminated with warm acrylic inside. The gloves provide
superior finger sensitivity and protection from chemicals.

Storage/Transport: The gloves are first packed by the dozen in plastic
bags which are subsequently packed in cardboard boxes for transport
and storage. Granberg recommends storing unused gloves in original
packaging. Prevent direct sunlight.

Maintenance/Cleaning: Both new and used gloves should be
inspected before use, and before putting them on to make sure that
there is no damage to them. If in doubt, discard the gloves and select
a new pair. Leaving the gloves in a contaminated condition may cause
a deterioration of quality. Cleaning or disinfecting the gloves may also
negatively affect quality. The performance characteristics of gloves
that have been worn or cleaned/disinfected/laundered may differ from
the performance levels declared. Gloves can only be leaned with
damp cloth, but it will not stop permeation processes.

Obsolescence: Service life depends on application and maintenance
and cannot be specified. It is the responsibility of the user to ascertain
the suitability of the gloves for the user’s task or tasks.

Please note: The gloves should be inspected for any
damage before use. The gloves shall not be worn when
there is a risk of entanglement with moving parts of

machines. Gloves meeting the requirement for resistance to puncture
may not be suitable for protection against sharply pointed objects
such as hypodermic needles.

Gloves containing latex may cause allergic reactions in cases of
hypersensitivity to latex. Seek medical advice if applicable.

None of the raw materials used in glove, or process of manufacturing
it, are known to be harmful to the user.

Do not expose to open flame. If the gloves become wet, do not use
them to handle hot objects. For multi-layer gloves, performance level
are applicable to the whole glove including all layers.

Please consider environmental temperature, atmospheric conditions,
wind speed, health and well-being of the person, effect of other
protective clothing worn by the person, time of exposure, activity level,
dexterity requirement, contact with cold items and contact with wet or
dry objects when selecting this PPE. Glove may lose its insulate
property when wet. For multi-layer gloves, performance level are
applicable to the whole glove including all layers.

These gloves are intended to protect hands in working environment in
accordance with EN 388:2016, EN I1SO 374-1:2016, EN ISO 374-
5:2016, EN 511:2006, EN 407:2004 and EN 420:2003+A1:2009. It is
the responsibility of the user to evaluate and determine risks based on
the intended application. The gloves should only be used for
applications declared suitable by the manufacturer. Risk should be
evaluated keeping in mind the protection levels and the harmonized
standards on which gloves are tested.

The results of the tests should help in glove selection, however it must
be understood that actual conditions of use cannot be simulated and it
is the responsibility of the user, not the manufacturer, to determine
glove suitability to the intended use. Further information may be
obtained from manufacturer.

Kemikalieresistenta handskar tillverkade av neopren/latex och
PRO-X®-laminerat akrylfoder invéndigt. Handskarna ger bra
fingerkénsla och ett hégt kemikalieskydd.

Férvaring/Transport: Handskarna &ar paketerade dussinvis i
plastpasar, darefter i pappkartonger for transport och férvaring.
Granberg rekommenderar att oanvénda handskar forvaras i
originlaférpackning. Undvik direkt solljus.

Underhall/Rengéring: Bade nya och anvédnda handskar skall
inspekteras fére anvandning for att se till att det inte finns nagon
skada pa dem. Om du &r oséker, kassera handskarna och vdlj ett
nytt par. Férvaring av handskarna i en férorenad miljo kan orsaka
en férsémring av kvaliteten. Tvétt och desinfektion av handskar kan
ocksé innebéra en férsdmring i kvaliteten. Prestandan hos anvénda
eller tvéttade/desinfektion/rengjorda handskar kan skilja sig fran
testresultaten. Handskarna kan rengéras med vat trasa, men
permeationsprocessen fortgar.

Livsldngd: Hallbarheten kan inte specificeras da den beror pa
anvéndningsomrade och det &r anvédndarens ansvar att kontrollera
handskens lamplighet fér avsedd anvéndning.

Observera: Handskarna bér kontrolleras fére

anvéndning. Handskarna skall ej anvédndas nér det finns

risk att fastna i rérliga maskindelar. Handskar som
uppfyller kraven pa punkteringsbesténdighet behéver inte vara
lampliga fér skydd mot skarpa spetsiga foremal, sdésom
hypodermiska nélar. Handskar som innehaller latex kan orsaka
allergisk reaktion. Vid éverkanslighet s6k medicinsk radgivning.
Inget material som anvénds i handsken eller i
tillverkningsprocessen &r ként for att vara skadlig for anvandaren.
Utsétt inte for 6ppen laga. Om handsken blir blét, hantera inte
varma féremal. For handskar med flera lager avser testresultatet
hela handsken inklusive samtliga lager.
Vid val av denna PPE-produkt bér temperatur, vindférhallande och
vélbefinnande hos anvéndaren tas i beaktning. Aven effekten av
andra skyddsklader som bérs av personen och exponeringstid,
aktivitetsniva, rorlighet, kontakt med kalla féremal och kontakt med
vata eller torra objekt skall tas i beaktning. Handskarna kan forlora
sin isolerande egenskap. FOor handskar med flera lager avser
testresultatet hela handsken inklusive samtliga lager.
Handskarna &r avsedda att skydda hdnderna under arbete i
enlighet med EN 388:2016, EN ISO 374-1:2016,
EN ISO 374-5:2016, EN 511:2006, EN 407:2004 och
EN 420:2003+A1:2009. Det &r anvéndarens ansvar att utvérdera
och avgéra risker beaserat pa det avsedda anvandningsomradet.
Handskarna skall endast anvédndas i arbeten som de enligt
tillverkaren &r avsedda fér. Risker bér utvérderas utifran de angivna
skyddsnivaerna och de harmoniserde standarderna som
handskarna testats for. Resultatet fran testerna bér bidra i val av
handske, men det maste klargoras att tillverkaren inte kan simulera
det faktiska anvdndningsomradet vilket gor att det &r anvdndarens
ansvar att faststélla handskarnas lamplighet. Ytterligare information
kan fas av tillverkaren.

Kemikaaleilta suojaavat neopreeni-lateksisekoitteesta L t
késineet, joissa on PRO-X®-laminointi ja I&mmin akryylivuori.
Kemikaaleilta suojaavien késineiden sormenpéissé on erinomainen
tuntoherkkyys.

Kuljetus Ja Varastointi: Késineet on pakattu 12 kappaleen
muovipusseihin, ja pussit puolestaan pahvilaatikoihin kuljetusta ja
varastointia varten. Granberg suosittelee kayttaméttomien késineiden
varastointia alkuperaispakkauksissaan. Varjeltava suoralta
auringonvalolta.

Huolto Ja Puhdistus: Seké uudet etté kéytetyt kdsineet tulee
tarkistaa ennen kéyttod ja ennen késineiden pukemista kéteen
mahdollisten vaurioiden varalta. Jos kasineiden kunto arveluttaa, ne
on hévitettévé ja uusi pari otettava kéyttéén. Késineiden jéttaéminen
epépuhtaiksi voi aiheuttaa késineiden laadun heikkenemisen. Myds
késineiden puhdistaminen tai desinfiointi voi heikenta4 niiden laatua.
Kaéytettyjen tai puhdistettujen/desinfioitujen/pestyjen késineiden
ominaisuudet saattavat poiketa ilmoitetuista suojaustasoista. Késineet
voidaan puhdistaa vain kostealla liinalla, mutta se ei keskeyté
lapéisyprosessia.

Toiminnallinen Kéyttoika: Kasineiden kayttéikaén vaikuttavat
kéyttotarkoitus ja késineiden huolto, joten sité ei voida méaérittdd. On
kéyttdjan vastuulla valita sopivin késine aiottuun kayttétarkoitukseen
tai tehtévéén.

Huomautus: Tarkista kdsineet ennen kéyttoa vaurioiden
varalta. Késineité ei saa kéyttdd, jos on olemassa
takertumisvaara laitteiston liikkuviin osiin.

Plstonkestavat kasmeet eivat valttamatta suojaa riittavasti teravilta
keruiskun neulalta.
Lateksia siséltavét kasineet voivat aiheuttaa allergisen reaktion. Jos
Yliherkkyysoireita ilmenee, hakeudu I&&kériin.
Néiden késineiden minkdén materiaalin tai valmistusprosessin ei
tiedeté aiheuttavan mitaén haittaa kéyttéjélle. Ala altista kasineita
avotulelle. Jos késineet kastuvat, &l& kas:ttele nulla kuumla esineita.
Monikerroksisesta materiaalista uojaustaso
koskee kaikkia kdsineen materiaalikerroksia. Témén
henkilénsuojaimen valinnassa on otettava huomioon ympéristén
lémpétila, iimasto-olosuhteet, tuulen nopeus, henkilén terveys ja
hyvinvointi, muiden henkilén kéyttémien suojavaatteiden vaikutus,

Kt

istaso, vaadittava liikkuvuus, kontakti kylmiin kohteisiin seka
kontakti mérkiin tai kuiviin kohteisiin. K U n késineet saattavat
44 eristysominaisuutensa. Monikerroksi: materiaalista

valmistetuissa késineissé suojaustaso koskee kaikkia kasineen
materiaalikerroksia.

INdma késineet on suunniteltu suojaamaan ké:
tyéskentelyolosuhteissa standardien EN 388:2016,

EN ISO 374-1:2016, EN 511:2006, EN 407:2004,

EN ISO 374-5:2016 ja EN 420:2003+A1:2009 mukaisesti. Kéyttajallé
on velvollisuus arvioida ja m 4 aiottuun kéyttotarkoitukseen
liittyvat riskit. Késineitd tulisi kdyttda vain niihin kayttétarkoituksiin,
Jotka valmistaja on ilmoittanut sopiviksi. Riskinarvioinnin perusteena on
kéytettéva suojausluokkia ja yhdenmukaistettuja standardeja, joiden
mukaan késineet on testattu. Testien tulokset on tarkoitettu avuksi
késineiden valinnassa. TOd(:‘”ISIa kayt{cclcsuhtelta ei kuitenkaan voida
taysin jéljitelld, joten on kéytta tuulla valita
sopivin késine kuhunkin kayttotarkottukseen Pyyda lisétietoja
valmistajalta.

Odporne chemicznie rekawice wykonane z mieszanki
neoprenowo-lateksowej oraz powtoki PRO-X®, w $rodku
wyScietane cieplym akrylem. Zapewniajg doskonatg czuto$¢
palcéw oraz ochrone przed $rodkami chemicznymi.

Przechowywanie/Transport: Produkt zapakowano w plastikowe
torebki, te z kolei w kartonowe pudetka utatwiajgce transport i
przechowywanie. Granberg zaleca sktadowanie rekawic w
oryginalnym opakowaniu. Nie wystawiac¢ na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Czyszczenie/Konserwacja: Zaréwno nowe jak i uzywane rekawice
powinny by¢ skontrolowane przed uzyciem, przed natozeniem ich
nalezy upewnic sig ze nie sg uszkodzone. W razie watpliwo$ci nalezy
uzy¢ nowg pare. Pozostawienie rekawic w
zanieczyszczonym/skazonym $rodowisku moze spowodowac
pogorszenie ich jakosci. Czyszczenie oraz dezynfekcja moze mie¢
negatywne skutki dla ich jako$ci. Charakterystyka uzywanych lub
czyszczonych/dezynfekowanych/pranych rekawic moze réznic sig od
przedstawionych wynikéw. Re ice mogg byc czyszczone jedynie
za pomocg wilgotnej $ciereczki jednak nie zatrzyma to proceséw
przenikania.

Zywotnosé: Cykl zycia rekawicy zalezy od sposobu ich uzywania i
nie moze byc okreslony. Odpowiedzialno$¢ za okreslenie
przydatnosci rekawicy do pracy spoczywa na uzytkowniku.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy sprawdzic stan rekawic.

Zabronione jest noszenie rekawic, jedli istnieje ryzyko

pochwycenia ich przez ruchome cze$ci urzgdzen.

Rekawice spetniajgce wymagania odpornosci na
przebicie mogg niewystarczajgco chroni¢ przed ostro zakoriczonymi
przedmiotami, takimi jak igly. Rekawice zawierajgce lateks moga
powodowac reakcje alergiczne u oséb uczulonych na ten skiadnik. W
razie wystapienia nadwrazliwosci, skontaktuj sie z lekarzem. Zaden
ze surowcow ani proceséw produkcji rekawic nie jest niebezpieczny
dla uzytkownika. Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie ognia.
Jezeli rekawice sig zamoczg nie uzywac do obstugi gorgcych
przedmiotéw. Dla wielowarstwowych rekawic, poziom odporno$ci ma
zastosowanie do cafej rekawicy wigczajgc wszystkie warstwy.
Nalezy wzig¢ pod uwage temperature otoczenia, warunki
atmosferyczne, predkosc¢ wiatru, zdrowie i ogéine samopoczucie
danego uzytkownika jak réwniez wptyw pozostatych elementéw
odziezy roboczej noszonej przez osobe, poziom aktywnosci, czas
uzycia, wymagania zrecznosciowe, kontakt z zimnymi, mokrymi lub
suchymi przedmiotami przy wyborze SOI. Rekawice moga traci¢
swoje wiasciwosci izolacyjne gdy sg mokre. Dla wielowarstwowych
rekawic, poziom odporno$ci ma zastosowanie do catej rekawicy
wigczajgc wszystkie warstwy. Rekawice przeznaczone sg do ochrony
dfoni w warunkach roboczych zgodnie z normami EN 388:2016, EN
ISO 374-1:2016, EN 511:2006, EN 407:2004, EN ISO 374-5:2016 i
EN 420:2003+A1:2009. Uzytkownik powinien ocenic i okreslic ryzyko
zwigzane z zaplanowanym stosowaniem rekawic oraz stosowac
wylgcznie rekawice przeznaczone do danego zadania. Podczas
oceny ryzyka nalezy pamieta¢ o poziomach ochrony oraz normach,
wobec ktorych testowano rekawice. Jednakze nalezy pamigtac, ze
niemozliwa jest symulacja rzeczywistych warunkéw uzytkowania,
dlatego odpowiedzialno$¢ za wlasciwy dobér rekawic spoczywa na
uzytkowniku, a nie producencie. Dodatkowych informacji zasiegnac
mozna u producenta.
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CHEMSTAR
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ART. 114.3000

Chemical data. The EN ISO EN 374-1:2016 test measures the BTT
penetration time that indicates the time a chemical substance takes to
penetrate the glove material. The penetration time is defined in standard EN
ISO 374 Part 3 as the rate of permeation of a chemical substance through
the glove sample that is equivalent to 1 micro-gram per square centimetre
and per minute. The chemical resistance has been assessed under
laboratory conditions from sample taken from the palm only. This information
does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the
differentiation between mixtures and pure chemicals. The chemical
resistance has been assessed under laboratory conditions from samples
taken from the palm only (except in cases where the glove is equal to or over
400 mm - where the cuff is tested also) and relates only to the chemical
tested. It can be different if the chemical is used in a mixture. When used,
protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemicals
due to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing,
degradation caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use
time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most
important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Itis
recommended to check that the gloves are suitable for the intended use
because the conditions at the workplace may differ from the type test
depending on temperature, abrasion and degradation.

Level 0 — the glove is below minimum level of individual risk given.

Level X — the glove has not undergone the test or the test method is not
suitable for the design or glove material

Permeation Tests - EN ISO 374-1:2016;

[E— to ion by chemicals - EN ISO 374-1:2016
Code  Chemical Per Mean

Letter Level deviation

A Methanol Class5  42,6% 1,026%

AKL K Sodium Hydroxide 40%  Class 6  49,1% 1,266%

L Sulphuric Acid 96% Class4  34,9% 0,954%

D levels indicate the change in puncture resi fthe gloves aft
exposure to the challenge chemical.

Performance Level 1 2 3 4 5 6

‘Minimum breakihrough

imes (mins) >10 | »30 | 60 | >120 | >240 | >480

EN ISO 374-5:2016
Gloves protect against bacteria and fungi, but do not protect against viruses.
Not tested against viruses.
The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and
relatesonlytothe tested specimen.

AQL{5  [nese gloves have been submited to leakage tests in accordancewith EN ISO
- 374-2 section 5.2 air leak and section 5.3 water leak test respectively and the
results of are classified as Acceptable Quality Level (AQL) < 1.5

(level2).

EN 407:2004
Apen id/Antanching Palonkestavyys! 5,23 4 4Palnosel

/Burning behavi (0-4)
KontakivarmalKontakivarme/Kosketuslampo/
/ Jussil 5 4Cieplo kontaktowe/Contact heat (0-4)
XORXXX Lo dels s iieplo konwekcy;ne/canvectwe heat (0-4)
sualevarme/s«ra\mngsvarme/smeuy\
Y1 s JBebmieniowanie cleplne/Radlanl heat (0-4)
Drapesm av smeltet av smi
Gl sdMatéodpryski slopmnego metalu/
Tl splashes of molten metal (0-4)

Spru( av smellst ingd smi
P e uta omphyar topionegs metai
Iarge quanmles of molten metal (0-4)

CHEMSTAR

BY GRANBERG
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PPE Cat. Il

EN 388:2016
o vyys/ ST Raie
Odpomosé na Scieranie/Abrasion resistance (14)
, sirkulaert
mmmm | Nillonkestavyys, pyorea terd o o
Odpornos¢ na przeciecie oslrzem oquwym/cvcular blade cut resistance (1-5)
2231x A rozdarcialTear resistance (1-4)
/<2 Z4Bdpornosc na przebicielPuncture resistance (1-4)
jaaY Wy gl daghe

TOM/Odpornosé na przeciecie klasy TOM/TDM Cut Resistance (AF)
1/A = minimum requir
4/SIF = maimum requrement
X - not tested
The results are taken from the paim area of the gloves
The protection level increases with performance class.

EN 511:2006

b ek
1Zimno konwekcyjne/Convective cold (14)
S ot
/Zimno kontaktowe//Contact cold (1-4)
Vanntetihet/Vesitiviys/Vattentathet/ sud 31 a1
X2X  [Testna przenikanie wody/Water penetration ©-1)
EN 407:2004 ENISO374-12016Type B EN 420:2003+A1:2009 EN SO 374-5:2016
X2XXXX AKL

This product is classed as Category lll Personal Protective Equipment (PPE) accordmg m PPE

Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with this Regulation through t

Harmonised European Standards EN 388:2016, EN ISO 374-1:2016, EN ISO 374-5:. 2015 EN 511:2008,
N 407:2004 and EN 420:2003+A1:2009

PPE CAT. lil: Complex design PPE that protects against irreversible risks or injuries with mortal

danger or that could cause very seriuos injuries. Levels only refer to the palm of the hand.

Notified Body for

Name: SGS Fimko Oy

Addrans: P O Box 30 (Skrkiniementi 3) 00211 HELSINKI, Finand

Notified body No: 05¢

Notified Body Tosponsible for Quality Assurance of the Production Process

(Mod

ule
Name: SGS Fimko Oy

Address: P. O. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland.

Notified body No: 0598

Declaration of conformity can be obtained from www.granberggloves.com/search

[ ciovesize [ M [ L [« [ x ]
| ENaxsize | 8 | ) [ 0o [ n |

Wear the products of suitable sizes to provide optimal level of protection and maximum grip. User must
only choose the glove fitting the size of her/his hand.
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